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INTENDED USE / APPLICATION
Decorative ring — component of the lighting fixture. Product designed to be used in the home and for other similar general applications.
MOUNTH
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an anmpnate\y qualified person. Any activities to be done with disconnected power
supply. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable their
(onlaawnmmﬁmducl partsthat become heated Asnng\etomFonenlws nota complete lighting fixture. Use only the listed types of frames, as per the drawing The components used mustbe
compliantwith the applicable technical requirements in terms of safety. The type of components used must be selected to match the mains voltage and the expected operating conditions.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be done when the productis disconnected from ﬁowersupp\y. Clean onlywith softand dry cloths. Do not use chemical detergents. Ensure free air access. Product
canonlyb lied by rated voltage or voltage within the ided. Light sources with parameters provided in the manual must be used inthe product. The light source becomes heated
toa h\g{l temperature. Product may heat up to a higher temperature. Do not cover the product. Place all the leads and elements mating with the fixture ensuring no contact with the parts of the
hght\n% system that become heated. Adjustment of lighting direction and/or replacement of the Iiihlsour(e must be done when the product has cooled down. Replacement of light source to
be performed after the product cools down: see pictures. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. The inspection of all connections
and elements of the lighting system is recommended.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage.
P2: Maximum power of the light source.
P3:LED lamp.
P4: Base/holder.
P5: Product meets the requirements of EU directives.
P6: The product not suitable for covering with heat-insulating material.
Eg: ﬁ\ass \HIApéoducl inwhich protection against electric shock is provided by feeding it with very low safe voltage (SELV) with no risk of creating higher than safe voltage.

: Use only indoors,
P9: Protection against solid foreign the(l& biggerthan 1,0mm provided. Protection against splashing water provided.
P10: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P11: Class II. Aproduct in which protection against electric shockis provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P12: Thes%mbo\ describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's iluminating.
P13: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately. Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken. The product can only be used in
alighting fixture with protective glass.
P14: The productis compliant with all relevant United Kingdom regulations.
P15: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep ourenwmnmenl(lean,Segregauonofposl-pa(ka%mgwasle\s(e(ommended.
P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same way as other
waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form ofrecydmg/neulra\ism%, Products labelled in this way should
be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be
returned to the seller when new product s purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,
regulationsin force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

MENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux productsvisit
www.kanlux.com. Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the
currentversion can be downloaded at www.kanlux.com.

DE
VERWENDUNG / ANWENDUNG
Dekorring - Komponente der Leuchte. Produkt fiir die Verwendung in Wohngebéuden und zur allgemeinen Verwendung.

Technische Anderungben vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle
Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchaufiihren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgeméBe mechanische Befestigung und
derelektrische Anschluss gepriift werden. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Eine einzelne
Komponente st keinevollstandige Leuchte. Verwenden Sie nur die angegebenen Arten von Fassungen - siehe Abbildung. Di tenKomp missen die einschlagigen technischen
Anf%rderungen in Beaug auf Sicherheit erfiillen. Die Art der verwendeten Komponenten muss entsprechend der und den Betr
werden

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Fiir ungehinderte
Luftzufuhr sorgen. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem Eegebenen Spannunﬁsbere‘\ch versorgen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in
derAn\enung%egebenen Parameters entsprechen. Die Leuchtquelle erwarmt sich stark. Das Produkt kann sich aufheizen. Das Produkt nicht bedecken. Alle Leitungen und mit der Leuchte
agierenden Teile miissen so befestigtwerden, dass es zu keinem Kontakt mit sich erwérmenden Teilen des Leuchtsystems kommt. Die Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch
derLichtquelle darferst nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren:s. Zeithnunrgen. Das Produkt darfan keinem
Ort benutzt werden, an dem ungunsn&e Umgebungsbedingungen herrschen, .B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente
des Bej_eu(h[ungssﬁemswnd empfohlen

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1:Nennspannun;

P2:Maximale Leistung der Leuchtquelle

P3: LED-Leuchte

P4: Lampensockel / Leuchte

P5: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P6: Das Produkt darf nicht mit wérmedammendem Material bedeckt werden.

P7: Klasse ll. Produkt, bei dem der Schutz vor elektrischem Schlag darin besteht, dass es mit einer sehr niedrigen ungefhrlichen Spannung betrieben wird (SELV - Schutzkleinspannung),
wobei das Risiko einer gefahrlichen Spannung ausgeschlossen ist.

P8: Nur fiir die Verwenﬁung\m \nnengerewth

P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P10: Ges(hutztge§en feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P11:Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P12: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P13: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Ab&(h\rmunﬁ, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden. Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben
gebrochen oder gesprungen ist. Das Produkt kann man nurin einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P14: Das ProduktentsFrlthtden im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle. Solche gekennzeichneten Produkte dirfen nichtzusammen mit normalem Miill entsorgt werden.
P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektivzu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dilrfen nichtzusammen
mitnormalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine
spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Ret}/thngs / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte
Produkte kinnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle
anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kan|ux.com erhaltlich. Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfeh\un§en dervorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, an der - die aktuelle
Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

angepasst
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DESTINATION / APPLICATION

Anneau décoratif - composante du luminaire. Produit destiné a l'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d'aptitude
convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Schéma de I'installation: voir les images. Avant a premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage
mecanique est correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d‘une maniere a rendre impossible leur contact avec les parties du produit
qui se rechauffent. Une simple composante ne constitue pas un luminaire complet. Utiliser uniquement les types de douilles indiqués - voir la figure. Les composantes utilisées doivent
répondre aux exigences techniques applicables en matiére de sécurité. Le type de composantes utilisées doit étre sélectionné de manire & correspondre a la tension du réseau et aux
conditions de fonctionnement envisagées.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locauy.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement ave les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques. Assurer 'accés
libre de Iair. Produit & alimenter & l'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans
le mode d'emploi. Source de produit se chauffe jusqua la température élévée. Produit Feut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Ne pas couvrir le produit. Tous les cables et éléments
fonctionnant avec le luminaire sont a mettre en place de facon a ne pas permettre qu'ils touchent les éléments du s*sléme d'éclairage se chauffant. Réglage de la direction d'éclairage et/ou
\‘éthanﬁe de la source de lumierepeut étre éffectué apres le refroidissement du produit. Faire changer la source de lumigre aprés avoir éteint le produit: voir les images. Produit ne peut pas
étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Il est recommande de contrdler si tous les raccordements et les éléments du
systeme d'éclairage sont corrects.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance maximale de la source de lumigre.

P3:Lampe LED,

P4: Coulot/ douille.

P5: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P6: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation.

P7: 3éme classe. Produit ot a protection contre la commotion électrique consiste a 'alimenter avec dela trés basse tension securisée (SELV) sans risque de création des tensions plus hautes
que les sécurisées.

P8: Utiliser uniquementa I'intérieur des locaux.

P9: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau

P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm

P11: 2eme classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P12: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P13: IIfautimmediatement échanger le globe, [écran, la vitre de protection cassé ou . Arréter immé I’ lorsque 'ampoul
ou cassée. Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé duvitre de protection.

P14: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P15: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT
Gardezla progvété etprotégez La
jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.

P16: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la Feme d'amende,
&tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour l'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de [a transformation
/ de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
mformat\onssur\esFomlsde ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat
de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau materiel acheté du méme type. Susdits principes concernent e territoire de 'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer
les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux briilures, a la commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres
dommages matériels etimmateriels. Les mfﬁrmalmnssupg émentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site : www.kanlux.com. KanluxS.A. nencourt pas
deresFonsabwhlé pour les dommages résultant de |a non observation du présentmode d'emploi. La société Kanlux SAse réserve e droitd'apporter des modifications a instruction - la version
actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com,

térieure de la lampe est fissurée

desdéchetsd trec ée. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Decoratieve ring — onderdeel van de verlichtingsarmatuur. Product bestemtvoor woningen en algemene toepassingsgebied.

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage leesinstructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij Pr 3

kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanisch ge enelekrische ontroleren. i moeten zo gelegd worden, dat ze nietin concaakt komen met
warm wordenen delen vanﬁwet product. Een enkele component is geen vo\lediﬁe verlichtingsarmatuur. Gebruik uitsluitend de genoemde Soorten armatuur - zie afbeelding. De gebruikte
onderdelen moeten voldoen aan de juiste geldende technische eisen op het gebied van de veiligheid. Het gekozen type gebruikte onderdelen moet passen aan de netspannig en verwachte
werkomstandigheden.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBR! IKSAANWI{JZING / KONSERWATIE
Konser alleen bijlosgekoppelde elektriciteit. Scf alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.
Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. U(Athmn verwarmt
zich tot hoche temperatuur. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product nie verdecken. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten zo aangezet
worden, dat ze nietin aanraking komen met warmwordende elementen van belichtings systeem. Regeling van lichtrichtingen en/of wisseling van lichtbron moet na product afkoeling gemaakt
worden. Visselingvanlichtbron maken naafkoe\envanlproduzl: kijk beeld. Product niet gebruiken waar niet goed ijn, bijvoorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Kontrol
van alle elementen van belichtings systeem is aanbevolen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning.

P2: Max. krachtvan lichtbron.

P3:LED lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P6: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P7:Klas ll. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok baseerd op geven hem lage veilige spanning(SELV) zonder risiko, dat het spaninig groter word dan veilige.

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water.

P10: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm

P11:Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P12: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

PB:go 51&” mogsh{kvervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas. Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Product kan alleen verwendet worden in huls
metbeschermingsglas.

P14: Het productvoldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassingis in Groot-Brittannié (VK).

P15: Het productvoldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMIN

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding,

P16: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien.
Tulke producten kunnes[hademkzunvomhetmwh’euengezondhe'\dvanmsnsen.Zehebbenaparteformvanverwerken/hersle{/rﬁykhn /inactivatie nodig. Producten metzulke etiketten moeten
gebrachtworden naar kolectieve ver janverbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over ver 1 geven|okal fverkopersvanzulke
Erodu(len. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
ogendgenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat
gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regehnéen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.
Verdere informaties over producten van merk Kanluxzijn op :www.kanlux.com tevinden. Kanlux SAkan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich
niet tek h?uden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op
Www.Kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Anello ornamentale - componente dell'apparecchio. Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecnicheriservate. Prima di procedere con I'assemblaggiosi prega di Itare leistruzioni. L dauna persona conappropriata

competenza. Eseguire qualsiasi operazione con 'alimentazione disinserita. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il

fissaggio meccanico eil cablaggio elettrico siano corretti. E'necessario far passare i cavidi raccordo inmodo tale daimpedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette

a riscaldamento. Il singolo componente non costituisce 'apparecchio completo. Utilizzare solo i tipi di apparecchi indicati - vedi la figura. | componenti utilizzati devono

soddisfare i requisiti tecnici richiesti per quanto riguarda la sicurezza d'uso. |1 tipo di elementi utilizzati va accuratamente adattato alla tensione di rete di alimentazione e alle

condizioni di funzionamento previste.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambientiinterni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Garantire il libero

accesso di aria. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri

specificati nelle istruzioni. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Non coprire il prodotto. Tuttii caviei

componenti coordinati con 'apparecchio devono essere collocati in modo da non consentire l contatto con le parti del sistema di iluminazione soggette a riscaldamento. La
| della direzione d'illumi la della sorgente luminosa d re effettuatadopoil Id del prodotto. La dellafonte

luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco,

polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc. Si raccomanda il controllo della correttezza ditutte le connessioni e dei componenti del sistema di illuminazione.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3:Lampadaa LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Al prodotto non ¢ ammessa l'applicazione dei materiali termoisolanti.

P7: Classe . Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione consiste nell'alimentarlo con una tensione di sicurezza bassissima (SELV), senza rischio di sovratensione

rispetto alla tensione di sicurezza.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni

P9: Protezione controi corpi solidi superioria 1,0mm. Protezione controi getti d'acqua.

P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P11: Classe II. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con'isolamento di base, con applicazione di unisolamento doppio o rinforzato.

P12: 1l simboloindicala distanza minima che puo avere il dispositivo diilluminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P13:Bisogna sostituire j lalente oloschermo ! conunvetrodi protezione. Dismettere immediatamente dall'uso quando 'ampolla esterna

dellalampada & incrinata o rotta. Il prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P14: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P15: 1l prodotto soddisfai requisiti delle normative tecniche applicabiliin Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imbal\a%g\ dasmaltire.

P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda,

non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono

particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosl etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature

elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono

anche essererese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello st nere acquistati. Le regole di cui sopra si

apr)hcano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore

del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, Scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e

immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le

conseguenze scaturenti dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di

istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
PierScier ozdobny - komponent oprawy oswietleniowej. Wyrdb przeznaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogéInego przeznaczenia.

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie zinstrukeja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie
czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed pierwszym ui\éuem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Przewody przytaczeniowe nalezy poprowadzic w taki sposob, aby uniemodliwic ich zetkniecie z nagrzewajacymi sie czeSciami
wyrobu. Pojedynczy komponent nie stanowi kompletnej oprawy oswietleniowej. Naleiy stosowac tylko wymienione rodzaje oprawek - patrz rysunek. Zastosowane
komponenty muszg spefniac odpowiednie warunki techniczne pod wagledem bezpieczeristwa uiytkowania. Rodzaj zastosowanych elementéw musi by¢ odpowiednio
dobranydona \e(‘\as\e(\zasw\a}a(eéorazprzewwdzwanythwarunk(’)wpraty‘

CECHY FUNKCJONALN

Wyréb uzytkowac wewnatrz pomieszczeri.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Czy$ci¢ wytcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzgwa(’themmzny(hé dkéw czyszczacych. Zapewnic swobodny
dostep powietrza. Wyrdb zasilac wylcnie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. W wyrobie naleiy stosowac irédta wiatta o Earametram podanychw
instrukji. Zrédto Swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyzszone] temperatury. Nie zakrywac w{ro u. Wszystkie prrewody i
elementy wspétpracujace z oprawa nalezy umiescic tak by nie dopuscic do zetkniecia znagrzewajacymi sig czeSciami systemu oéwietleniowego. Regulacje kierunku Swiecenia
i/lub wymiane rédfa Swiatta nalezy wykonac po wystygnieciu wyrobu. Wymiane frédta swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz \Iustrat{e Wyrobu nie uzytkowac w
miejscuw ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Zaleca sig kontrole pop $ciwszystkich potaczert i element6w systemu
o$wietlenjowego. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe.

P2: Moc maksymalna frédta Swiatta.

P3: Lampa LED.

P4: Trzonek / oprawka.

P5: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P6: Wyrdb nie nadajacy sie do okr%wama materiatem termoizolacyjnym.

P7: Klasa lll. Wyrdb, w ktorym ochrona przed poraieniem elektrycznym polega na zasilaniu go bardzo niskim napieciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania napie¢
wyiszych ni bezpieczne.

P8: Stosowac tylko wewngtrz pomieszczeri

P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.

P10: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 12mm.

P11: Klasa Il Wyrob, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza izolacjg podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P12: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moie miec oprawa oswietleniowa (jej irdta Swiatta) od miejsc i obiektdw oswietlanych.

P13: Nalezy natychmiastwymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng. Bezzwtocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta
ub sttuczona. Wyrdb moina stosowac tylko w oprawie zszyba ochronna

P14: Wyréb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P15: Wyréb spetnja wymaéama przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw ych.

P16: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ se\ei\ywnego Thierania 2uiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie
moina wyrzuca¢ do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. W(roby takie moga bﬁ(i stkodliwe dla $rodowiska 1 zdrowia ludzkiego, wymagaj specjalnej formy
przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielajg wiadze lokalne lub spraedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moie zostac
réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru
UQH Europejskiej. W przypadku innych paristw naleiy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontaktz dystrybutorem naszego wyrobu na danym
obszarze.

UWAGI/ WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym, obrazefi fizycznych oraz innych
stkod materialnych i m‘emateria\ny(#w Dodatkowe informacje na tematproduflo’w marki Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci
1askutkiwynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukji- aktualna wersja do pobrania
2e strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI

Ozdobny krouzek - soucast svitidla. Viirobek ureny pro poutiti v bytech nebo k podobnému pouiiti.
Z

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahéjenfm montdze se seznam s ndvodem. Montéi by méla provédét oprdvnénd osoba. VeSkeré tinnosti provddgt pfi vypnutém napéjent.
Schéma montdZe: vizilustrace. Pred prvnim poufitim se ujistit, 2da mechanické pripevnéni a elektrické pripojenijsou spravné provedené. Napajecivedeni nuto vést takovym
1plisobem, aby se nedotykalo téch casti vyrobku, které se nahi ednotlivé komponenty nejsou samostatnymi sviidly. PouZivejte pouze vedené druhy objimek - viz
obrézek. Poudité komponenty musf spliiovat prislusné technické podminky v souvislosti s bezpe¢nosti poufivani. Vijber prvkd mus odpovidat napéti napdjeci sité a
predpokigdanym podminkdm poufivani.
KCNIVLASTNOSTI

Vjrobek poudivat uvnitf mistnosti. ,
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udrzbu provédet privypnutém napdjent. Cistitvjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Ner)aui(vat chemickeé Cistici prostredky. Zajistitvolny prisun vzduchu. Vrobek napdjet
pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenjich napéfi. Ve vjrobku poutivat svételné zdroje s parametry uvedenjmiv navodu. Svétleny zdroj se zahrivd do vysoké
teplote\/. Vjrobek se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu. Nezakrjvat vyrobek. V3echna vedeni a prvky spolupracujici s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke
kontaktu s zahfivajicimi se castmi systému osvétleni. Regulaci sméru svicenf a/nebo vjménu svétleného zdroje provadime a po ochladnuti vjrobku.
Vyménu svételného zdroje provést po vychladnutf vyrobku: viz ilustrace. Vjrobek nepoutivat na misté, kde vlddnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost,
vibrace atp. Doporucuje se kontrolovat spravnosgvsech spojenf a pryki systému osvétlen.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU ASYMBOLU

1: Nominalnf napéti
P2: Maximélni vykon svételného zdroje
P3:Lampa LED
P4: Patice / objimka
P5: Vjrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU)
Pé: Vyrobek nenfvhodné prikryvat termoizolatnim materilem.
P7V‘Trbida 11l Vjrobek, v némZ ochrana pred trazem elekirickjm proudem spocfvd v napéjent tohoto velmi nizkjm bezpecnym napétim (SELV) bez rizika vaniku napéti vyssich
neili bezpecnd.
P8: Poulvat pouze uvnitf mistnost
P9: Ochrana pred stélymi casticemi vétsimi neli 1,0mm. Ochrana proti stifkajicivodé.
P10: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nedli 12mm.
P11:Trida ll. Vyrobek, vnémi ochranu pred razem elektrickym proudem, vedle zkladni izolace, zajiStuje poutitd dvojf izolace anebo posilend izolace.
P12: Symbol znamend minimaini vzdalenost jakou mée mit svételny kryt (zdroj svétla) od mista osvétlovanyich objektu
P13: Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozen lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor. Bez odkladu prestat pouzivat jakmile vnéjsi skiénénj kryt lampy je praskly
nebo rozhity. Vjropbek ze poutivat pouze v objimce s ochrannym sklem.
P14: Vjrobek spliuje pozadavky predpist plainjch ve Velké Briténii (UK).
P15: Vyrobek splijuje pofadayky technickjch predpisfi platnych na Ukrajing.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o distotu a fivotni prostredi. Doporucujeme tidéni poobalovjch odpadkd.
P16: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zboii. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrieni tohoto
1dkazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musf byt zvldst zracovavany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vjrobky nutno predat do
sbéru opotFebovaného elektrozboi. linformace o mistech sbéru lakovy’(h rodukidl poskytuji m\’slm’dfadg anebo prodejce tohoto zbo. Spotiebované zgoiw’ mize byt také
predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vetsim nedli nove zboii tého? druhu. VijSe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské Unie. Vijinych
statek je nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.
POZNAMKY / DOPORUCEN
Nedodriovdni pokyn{i tohoto ndvodu miize zapficinit pozar, opafen, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o
vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux SA neodpovida za Skody vaniklé nasledkem nedodriovani pokynd tohoto névodu. Firma Kanlux SA si
vyhrazuje pravo provadetv ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com

SK
URCENIE / POUZITIE
Ozdobny kriiok - sitiastka svietidla. Vjrobok urceny na bytové avieobecné pouiitie.
TAZ
Technické zmeny sii vsyhradené‘ Pred pristipenim k montéi sa obozndmte s nivodom. MontaZ by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. Vsetky dkony vykondvajte pri
vypnutom napajani. Schéma montae: pozri obrazky. Pred pruym pouiitim sa ubezpecte ohfadne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné
vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontakiu s zahrievajicimi sa prvkami vjrobku. Jednotlivé siciastky netvoria kompletné svietidlo. Pouivajte len uvedené
druhy rdmcekov - vid obrdzok. Pouité sticiastky musia spifiat prislusné technické podmienky vo veci bezpecnosti pouivania. Druh poutitych sticiastok musf byt spravne
woleny ng napatie napdjace; siete a k predpokladangm pracovnym podmienkam.
FUNKCNE VLASTNOST
Vjrobok na pouitie vniitr miestnosti. .
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Konzervaciu vykonévajte pri vypnutom napdjan. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouivajte chemické cistiace prostriedky. Zabezpecte volny prisun vaduchu. Vjrobok
napdjajte vylucne menovitym pridom resp. naﬁaﬂ'm v uvedenom rozmedz. Vo vjrobku pouiivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v névode. Svetelny zdroj sa
2ahrieva do vysokej teploty. Vijrobok sa moze zanrievat do zvySene] teploty. Vyrobok nezakryvajte. Vetky vodice a sticiastky spolupracujice so svietidlom umiestite tak, aby
nedoslo ku kontaktu so zahrievajiicimi sa Castami osvetlovacieho systému. Nastavenie smeru svietenia a/alebo vjmenu svetelného zdroja vykonavajte aidpo vychladnutf
vjrobku. Vymenu droja svetla prevedte povychladnutivyrobku: pori obrdzky. Vyrobok i mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach,
pel, voda, vlkost, vibracie apod. Odportca sa skomlo\ovajspra’vnosfvs’elky’cﬁ pripojova prvkov osvetlovacieho systému.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
1: Menovité napdtie.

P2: Maximélny vykon zdroja svetla.
P3:Lampa LED.
P4: Ptica / objimka.
PS: Vyjrobok splia potiadavky Smernic Euro'FskeJ (inie (EU).
P6: Vyrobok sa nesmie pokrjvat tepelno izolatnjm materialom.
P7: Trieda IIl. Vijrobok, v ktorom ochrana proti Urazu elektrickjm priidom spotiva v napdjani ho velmi nizkym bezpetnjm naptim (SELV) bez nebezpecenstva vaniku napati
vyssich nef bezpecné.
P8: Pouiivat iba v interieroch.
P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.
P10: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.
P11:Triedall. Vjrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zdkladnej izolécie, pouiitim dvojite] alebo spevnenej izoldcie.
P12: Symbol znamend minimdlnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od osvet\ovagy’(h miesta objektov.
P13: Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko. Ihned prestarite pouiivat vjrobok, ked je vonkajsi sklenend gula lampy
prasknutd alebo rozbitd. Vyrobok mze byt pouiivanylen v svietidle s ochranngm sklom.
P14: Viroboksplia potiadavky predpisov platnjch vo Velkej Briténii (UK).
P15: Vyrobok spliia poziadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu
P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] e\ekmtkeg a elektronicke] techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat do obycajnjich kosovspolus ostatnjm odpadomvﬂetovérobkymoiu bytSkodlivé zivotnému groslred\ua [udskému zdraviu, vyzaduji Specidinu formu spracovania
/spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elekfronickej techniky. Informdcie o
miestach zberu/odberu poskytuj miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mdze by( tjeZ vrdtend predajcovi, a tov pripade nékupu nového
vjrobkuvmnozstve nie vacSiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa tykaj i tzemia Eurdpskej Unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne reguldcie
platné v danej krajine. Odporiita sa kontaktovat distribiitora nasho vyrobku na danom tizemi.

NAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moie viest napr. kvzniku poiaru, opareniu, drazu elektrickym pridom, telesngm Grazom a dalSim hmotnjm a nehmotnjm Skodam.
Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nés\edkyvgp\y’vaju’(e 2nepodriadenia sa pokynom
tohto ndvodu. Firma Kanlux SAsi vyhradzuje pravo zavadzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Diszkarima - limpatest alkotdeleme. Atermék felhaszndlhatd lakdsokban és az dltalénos rendeltetés(i megvildgitéshoz.
SZERELES
Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés elitt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre}ogusuhszemé\yvé§ezheﬂ,Aszerelésva\amenn i lépését kikapcsolt dram
mellett kell végeani! Telepitési lefrds: Iasd: abrék. Az els6 haszndlat eldtt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos dsszekdtés meg e\e\us&é%ét Az sszektd
vezetékeket Ggy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék dtheviil6 elemeit. Egyes alkotGelemek egymagukban ldmpatestet nem alkotnak. Kizardlag a felsorolt foglalatok
a\ka\mazhamf' ldsd a’bra.»\zfe\ﬁaszna’llalkotée\emeknekhizlﬁnségi szempontbol a vonatkozd miiszaki kovetelményeknek meg ke\lfelelmuk.Afelhasmahe\emekelaﬁé\o’zau
égnek és tervezett izemi feltél Gen kel d
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben haszndlhato. .

SZNALATIJAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartds csak a kikapcsolt dramellatassal végezhetd. Tisztités kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. Biatositsa a levegd
szabad eljutdsdt a termékhez. A termék kizdrdlag névleges fesziltséggel vagy a megadoltt fesziltségek Eoréve\ ta’f)\élhatd A termékben csak az utasitdsban megadott
paraméterekkel rendelkezd fényforrésokat szabad alkalmazni, A fényforras magas hémérsékletre felheviil. Atermék felheviilhet magasabb hémérsékletre. Aterméket lefedni
tilos. Aburkolattal (ikodd valamennyi elemet és vezetéket gy kell elhelyezni, hogy ezek ne érintsék a vilagitorendszer felhevild részeit. A fény irdnyanak a szabdlyozésa
és/vagy a fényforrds cseréje a termék lehlése utdn végezhetd. A fenyforrast csak a termék lehilése utan szabad végezni: lasd: dbrak. A termék kedvezdtlen - por, viz, péra,
rezgésekstb. - nem hasznglhato. Javasolf a il fszer valamennyi elemének és csatlakozdsanak az ellendrzése.
AZALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
Pl Ne’v\erfeszuhsé :
P2: Afényforrds maximalis teljesitménye.
P3: LED Ya’mpa‘
P4:fej/ foglalat.
P5: Atermek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kévetelményeinek
P6: Atermék nem takarhatd le hdszigetel anyaggal
P7: 1Il osztdly. Olyan termék, amelyben az aramiltés elleni védelem abban &ll, hogy a termék dramelldtdsa biztonsdgi torpefesziiltséggel térténik (SELV), biztonsdgi
feszu\lsé%né\ magasabb fesziiltség [étrejottének a kockdzata nélkiil.
P8: Csak beltéri haszndlatra.
P9: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen. Védelem a frocskdld viz ellen.
P10: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
P11: Il osztly. O\yaﬂ termék,ame\&/ben aza\aFvetészigete\ésen Kiviil ramiités elleni védd elemként taldlhatd még a dupla vagy erdsitett szigetelés.
P12: Eza szimbdlum mutatja a legkisebb tavol sa’got,amely\gén(ehafényforra’sfog\a\ala (afényforrasai) és a meguildgitott helyek és g
P13: Arepedtvagy sérilt burdtvagy ernydt, védcveget azonnal cserélni kell. Azonnal sziintesse meg az alkalmazast ha a lampa kills gmbje repedtvagy dsszetort.
Atermék csak a veddiiveggel rendelkezG foglalatban alkalmazhato.
P14: Atermék megfelel az Eiyesuh Kirdlysagban (UK) alkalmazandg elGirdsok kovetelményeinek.
P15: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkal 16 miiszaki elirsok kovetelmé |
KORNYEZETVEDELEM
Ugyeljen a tisztasdgra ésa kornyezelre‘ Jevaso\ta csomagoldsi hulladék szegregdcioja

0 lektromos é {{

utilizate doar tipurile de rame specificate - vezi figura. Componentele folosite trebuie sd indeplineasca cerintele tehnice relevante in ceea ce priveste siguranta de utilizare. Tipul componentelor
utilizate trebuie sa fi selectat pentru a se potrivi la tensiunea de retea si la conditile de operare prevazute.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numain interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINER

Intreginerea se face cu alimentarea oprita. Curata numai cu esaturi delicate i uscate. Nu olosii detergenti chimice. Asigurd accesul liber de aer. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominald sau de tensiune din intervalul specificat. In produsul trebuie i utilizat sursa de lumina specificat in instructiunea. Sursa de lumind sa incalzaste |a temperaturi ridicate. Produsul poate
fi incalzit pand la temperaturile ridicate. A nu se acopera produsul. Toate cablurile si componente care coopereaza cu soclu trebuie sd fie plasate astfel incat sa se evita contactul cu piese
sistemului de iluminat care sa incalzesc. Reglarea directiei de iluminare si/sau inlocuirea sursei de lumind trebuie s fie efectuate dupa racirea produsului. Schimbarea sursei de lumind poate fi
efectuat dupa racirea produsului: a se vedeailustratii. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc In cazul Tn care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate,
vibratji, etc. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald.

P2: Puterea maxima sursei de lumina

P3:Lampa LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Produsul nu este Folriw’l pentru acoperirea cu material izolant.

P7: Clasa lll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice este de a furniza pe el cu o tensiunea sigurd foarte scazuta (SELV), fara riscul de a da o tensiune mai mare decat in conditii de
siguranta.

Pg: Util\gzau numaiin interiorul.

P9: Proteciia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apa

P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P11: Clasa Il. Produsul, i care protectia impotriva socurilor electrice ndeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplica izolatie duble sau intarita.

P12: Indicé distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa el de luming) dela locurile si obiectele de iluminat.

P13: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie. Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart. Produsul poate fi utilizat doar cu
rama dessticla de protectie.

P14: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P15: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile in Ucraina.

PROTECTIE MEDI

Ai grijd de curdtenia §i a mediului. Vd recomandam segregarea de deeuri dupa ambalajele.

P16 Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice §i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea s&
aruncatj lagunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sndtatea umana, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasatela punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritaile
localesau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate i de asemenea plasat avanzatorul, atunci cénd achizifioneaza un produs nou ntr-o suma nu mai mare decét noi echipamente
achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui s se aplice reglementarile legale Tn vigoare in {ard. Va recomandam sd contactafj distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastr.

COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din a[eslgh\du\ poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice i alte daune materiale si nemateriale. Informatji suplimentare
despre produse de marcé Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SAnu este responsabil Femru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomanddrilor din acest manual.
Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere amodificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

sI

NAMEN / UPORABA

Dekorativna gbro¢ - sestavni del svetilke. Proizvod namenjen stanovanjski in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnitne spremembe pridriane. Pred montaio preberite navodila za u&)orabo‘ Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredte pri izkljucenem napajanju. Shema

monta’e: glejte ilustracije. Pred prvo uﬁorabo, se morate prepricati, 0a je montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Prikfjucne kable morate instalirati in

razmestiti, na takSen nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. Ena sama komponenta se ne sme razumeti kot celotna svetilka. Uparabljati je treba le dolocene vrste ohiij - glej sliko.

Up‘orabUene komponente morajo izpolnjevati ustrezne tehnicne pogoje za varnost uporabe. Vrsto uporabljenih komponent je treba ustrezno prilagoditi napajanju ter predvidevanim pogojem
ela.

FUNKCIONALNIZNACA]JI

Proizvod namenjen notranji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mrefe. 7a ¢iScenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Proizvod mora imeti

neposrede dostop k zraku. Proizvod napajati samo zimenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o parametri, ki so dani v navodilu za

uporabo. lavir svetlobe se ogreva do visoke temperature. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Ne smete zakrivati proizvoda. Vsi kabliin elementi sodelujoci s svetilom morajo biti

1aintalirani tako, da bi se ne dotikali s temi elementi svetila oz. osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo. Pred regulacijo smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe, morate pocakati, da se

proizvod ohladi. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda glejte ilustracije. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga,

vibracije itd. Priporotamo kontrolirati pravilno delovanje vseh spojev in elementoy, ki sestavljajo osvetlitven sistem.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost,

P2: Maksimalna motizvira svetlobe.

P3: LED svetilo.

P4: Driaj/flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoii direktive Evropske Unije (EU).

P6: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomotjo termoizolacijskega materiala.

P7:3. razred. Pomeni, da zastita pred elektricnim Sokom temelji na zelo nizki varni napetosti (SELV), brez rizika nastajanja napestosti vecje kot varna

P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: Zastita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1 mm. Zastita pred brizgajoto vodo.

P10: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P11: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P12: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P13 IPHzadet 01 poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati. Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit. Proizvod uporabljajte samov

svetilu zzascitno Sipo.

P14: lxdelek upo\n?uﬁzahleve predpisov, kiveljajo v Veeliki Britaniji (UK)

P15: Izdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P16:Ta uznaiilevFomem, daje selektivno zbiranje izrabljenih elektricnin in elektronicnih strojev obvezna. i proizvodi so lahko Skodljiviza okolje n fjudsko zdrav]ke, 1atozahtevajo specialisticne forme

varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznatenih proizvodov, lEOd pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z druﬁ;m odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti

oddajani v zbirne centre zbiranjaizrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnin uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko

oddajate grodaﬂ(u,v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po

regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE/POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o

proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje

pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3HAYEHUE / U3MNON3BAHE
[lexopaTuiBeH NpLCTeH - eNeMeHT Ha OCBETUTENHOTO TANO. IPOAYKT MpegHa3HaueH 3a BUTOBN HyXu 1 061 NPeHa3HaueHuUe.

TeXHUUeCKM NPOMEHH 3anaseHn. TPeAM MOHTAX 4a e NpoYeTeTe MHCTPYKLMSTa. MOHTaX CneABa Aa e U3BbPILEH OT AMLE NPUTEXaBAILIO CbOTBETHH paspeluexns. Bcako deficteue aa ce
U3BPIWBA NPU U3KNIOUEHO 3aXPaHBaHE. CXeMa Ha MOHTAX: BUX UAYCTPALWN. MTpeAu MbpBa yrioTpe6a yBepeTe ce, Ue MeXaHNHOTO MOHTUPaHE U eeKTpHYeCKaTa BPb3Ka (a NPABIMNHM.
Kabenu 3a Bpb3ka 1pA6BA 4a 2 NPOBEACHH N0 TaKbB HAUMH, A3 (8 NPEAOTBPATH KOHTAKTa MM CTOMAUTE HACTH Ha NPOAYKTa. EAMHUUEH eNemeHT He NPeACTaBABa KOMMNEKTHO OCBETUTENHO
100, TpsiBBa Aa (e U3N0A38aT Camo MoCoueHUTe BUAOBE QaCyHTH - BUXTE Urypata. VI3no3BauTe KOMMOHEHTH TPOBA A3 OTTOBAPAT HA CLOTBETHUTE TEXHUYECKH M3MCKBAHUS MO
OTHOLEHME Ha Be30MaCHOCTTa NPY exciAoaTaLs. BLT Ha U3Mon3BaHwTe eneMeHTM Tpa6aa 4a GbAe N0AGPaH B CLOTBETCTBIE C HAMPEXEHNETO Ha 3aXPaHBALLATA enekTPULCKa MpeXa i
npeuumnenme&mom Ha pabora.

DYHKLUMOHATHUN XAPAKTEPUCTUKN

Jla cewsnonsea npougxra BbIDE B NOMELIeHNSITa.

MNPEMNOPBKWN 3A EKCMOATALMA / KOHCEPBALUA

Korcepaayus A3 ce U3BbPLIBA NPU U3KKYEHO 3aXPakBaKe. /Ja e MOYHCTBA CaMO C AeNMKATHI U CYXW ThkaHu. /13 He Ce U3MION3BAT XUMUUECK O4MCTBALLM penaparit. [la e ocurypi
(B06OZeH 40CTBN 40 Bb3yXa. [la Ce 3axpaHBa NPOAYKTa Camo ¢ AMana3oH Ha J3geHn Hanp MpogykTLTTPS68a 4a (R U3NO0A38a € MOCOUEH
BYHCTDYKUMST M3TOUHVIK Ha CBETAMHA VI3TOUHMK Ha CBETAMHA HarpeliBa ce 40 BUcoKa TemnepaTypa. lTPOAYKTBT MOXe Aa Ce Harpee 40 N0BMLeHa Teneparypa. Ja He e 3akpuBa npogyKTa.
BCUUKM KabEAV U eNeMeHT CLIPYAHUUECTBALLM C THE340T0 TPA683 Aa GbAaT NOCTaBEHN Taka, 4a He (e JONYCHE KOHTAKT C HarpeMBaLLNTE Ce YaCT Ha OCBETUTENHATA CUCTEMa. Perynupane Ha
110COKa Ha CBETANHATA /WM CMSHa Ha U3TOUHMK Ha CBeTAMHA TPADBA Aa Ce 3BbPLIBA LA OXNaXAaHe Ha NPOAYKTa. CMAHATa Ha USTOUHIK Ha CBETAUHATA Ad Ce M3BbPLLIBA CNf OXNaXAaHe
Ha NPOAYKTa: BIX UAOCTPALIMM. 13 He Ce M3N0N3Ba MPOAYKTA HA MACTO, KbAETO UMa HeBNaronpUaTH aTMOCEPHM YCNOBHS, KaTo NPax, BOA, Bara, BUGPaLIut 1 Ap. [penopbuuTentoe ga
(€ NIPOBEPY BEPHOCTTA HA BCYKY BP3KM 1 €1eMEHTH Ha OCBETHTENIHATA CUCTEMa.

OBACHEHUE HA U3NON3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOTN

P1: Homnano Hanpexenue

P2: MakcuManHa MOLLHOCT Ha M3TOUHUK Ha CBeTANHA

P3:flamnaLED

P4: Ljokwn /Marpos

P5: MpopyKTsT € B cwoTBercTBue ¢ upekTusute Ha Eponeiickuat Cuto3 (EC)

P6: [TPOAYKTST He € NOAXOAALL 33 MOKPYIBHE C TePMOM30NALMOHEH MaTepHaZ.

P7: Knaca lll. MpogyKr, B KOITO 3aLyuTa cpeltly TOKOB YAAp @ HEroBoTo 3axpaHBaHe C MHOTO HHCKO be3onacHo Hanpkekue (SELV) 6e3 pucka of Bb3HMKBaHe Ha NO-BUUCOKO HanpexeHue
QTKO/IKOTO Be30M1acHOTO.

P8: Vi3non3saiite camo BTPe B NOMeLIeHHSTa.

P9: 3awura cpewy 18bpAY TeNa ronemi Haa 1,0 MM, 3aL4uTa CpeLLy NPbCKY BoA].

P10: 3awyura cpeuly TBBPAN Tena ronemu Hag 12 Mu

P11:Knaca Il. MpogykT, B K0/iT0 33 3aLjMTa CpelLly TOKOB y/4ap OTrOBapS, 0CBEH OCHOBHATA M30AALINS, NPUNOXeHa ABOIHA K NOACHAEHA M30NaLMS.

P12: CAMBON®T 03Ha4aBa MAKWMAZHOTO PA3CTOSHHE HA OCBETUTENHOTO A0 (HETOBMTE M3TOUHNLIM Ha CBETAMHa) OT MeCTa Y OCBETSBAHM NIPEAMETH.

P13: TpsiBa He3abasHo Aa Ce CMeHM HanyKaH WM NOBPEeH abaxyp Ui ekpaK, 3aUMTHO CTbKAO. Ja (e 3aBbPLI He3aBaBHO eXCNN0ATALMATa, KOTaTo BbHIEH BaNH Ha KpyWKaTa e nyKHaT
W CUyne. IPOAYKTST MOXe 4 Ce M3M0A13Ba CaMO B OCBETUTENHO TAAD CbC 3aUINTHO CTBAKAO.

P14: N1poAyKTLT 0Tr0BAPA Ha M3UCKBAHUSATA Ha P, it B p 5 (UK).

JenCTBally BbB
P15: TpOAYKTLT 0Tr0BAPS Ha U3NCKBAHVATA Ha TeXHUYECKITE PerNaMeHTy, NPUA0XIMY BYKpaiiHa.
OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA
T1a3u wicToTara v okonHaTa cpega. Npenopbusanle pasjensHe Ha oTmafbLuTe T onakoBKiTe.
P16; Topa 03HaueHMe N0Ka38a HEOBXO4MMOCTTA OT Pa3e/IHO CbbUPaHe Ha OTNAZbLM OT eAEKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060PYABaHE. HasHaueH! N0 TO3 HaUuH NPOAYKTH, N0 3annaxa or
171063 He MOXeTe A2 M3XBbPASTE B K0 33 06UKHOBEH BOKAYK 33eHO C ADYrY 0TNabLu. Te3n MPOAYKT MOraT Aa 6b/jaT Bpe/iHH 33 0KOAHaTa (PeAa U YOBELIKOTO 3APaBe, Te Ce HyXAST o
CnewyvanH Gopui Ha obpadotka / /p / MPOAYKTM 03HaUeHM N0 TO3U HauMH TPABBA Aa GBAAT NOCTABEHN HA MACTOTO Ha CbBUpaHe Ha
0TNaAbLY OT eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 32 Hgop 33 NHKTOBETe 33 CbOMPaHe / B3eMaHe NPeAOCTaBsT MECTHATE BAACTH UM ThPTOBHL, Ha Tak0Ba 060pyABaHE.
V1310111eH0 060pyBaHe MOXe Cbil0 4a Gbe BbPHATO Ha NPoAaBaya, My 3akynyBaHe Ha HOB POAYKT B Pa3Mep He M0-TOASM OTHOBOTO 060PYABaHE, 3aKyNeHo B CbLyA Bitg. Ten npasuna
(€ 0THACHT 3 pavioa Ha Eponedickns Cbio3. B cnydaii Ha Apyri CTpaHy C1ejiBa Aa (e NpuAarar 3akoHoBMTe pasnopeA6i B cuna B Cipanara. lpenopbysame Bu 4a ce cabpxere ¢ Hawns
AMCTPMGYTOP Ha NPO4YKTa BbB AajeHa AbpXasa.

MEHTAPW / NPEANOXEHNA
Hecna3saHe Ha NpenopbkuTe Ha Tasu MHCTPYKLMA MOXe 43 AOBEAE HaNp. 0 NOXap, NONapeHe, eneKTPUUECKM WOK, GU3HIECKM TRABMM 1 ADYTH MATEDUANHN U HEMATEPUANHY LIETH.
JlonbnHATeNHa MHGOPMALIUS 33 NPOAYKTM HA MapKaTa Kanlux ca Ha Ha: www.kanlux.com Kanlux SA He Hock PHOCT33 NIOCARACTBSTA NPOM3TMUALLN OT HECNa3BaHe Ha
npenokprme Ha Ta3i MHCTpyKLUA. Gipma Kanlux SA 3ana3sa npaBoro cv 3a BbBEXAAHE HA MPOMEHY B UHCTDYKLMSTa - 3KTyanHaTa BepCAs € JOCTBIHA 3a U3TErNIAHE B UHTEpHET CaifTa
www.kanlux.com

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / NTPUMEHEHUE
KO/IbL40 - I1EMEHT i V3gene np

YCTAHOBKA

TeXHUUECKHE M3MEHEHNS 3acekpeyeHbl. IPEXAe, Yem NPUCTYUTS K YCTaHOBKE, CIEAYET NO3HAKOMMTLCS C MHCTPYKLMERL. M34enve JONKHO 3aMOHTUPOBATL AULID C COOTBETCTBYIOLIMMH

npasami. Besueckie AeTicTans Cieyet NPOBOAMTH MDY BbIKNKOUEHHOM NUTaHNM. CXeMa MOHTaXa: CMOTPTb AMIOCTPLMIO. Mepea NepBbIM YNOTPEGAEHHEM H3ALANS CleayeT NpOBEHTL

MeXaHIeckoe Kf U 3eKTPHYECKO ¢ Mpyc NPOBOAA CAeyeT NPOBECT Takith 06Pa30M, UT00bI CenaTb HEBOSMOXHbIM UX CONPUKOCHOBEHHE €

HArPeBIOUIMMICA YaCTAMM U3AeNHS. OTANbHbIA 3NEMEHT He ABNFETCA KOMMAEKTHEIM CBETUALHUKOM. C1eAYeT NPUMEHSTL TONbKO 3aMeHeHHbIE BIbI PAMOK - CM. PUCYHOK.

11CrI0Nb30BaHHbIE neMeHTb JOTKHbI YIOBNETBOPSTH COOTBETCTBYHOILIMM TEXHAYECKM TPEBOBIHUAM C TOUK 3PEHHS GE30MACHOCTH. BIA UCTONb3YEMBIX JMEMEHTOB AONKEH GbiT

110406pak B COOTBETCTBIM C CTeBbIM HATIPSIXEHIEM It DEYCMATDUBAEMBIMM YCNOBUSMM KCTAYTALMM.

OYHKUMNOHANbHAA XAPAKTEPUCTUKA

VI34ie/11e NPUMEHSIETCS BHYTDM NIOMELIEH il

COBETbI MO 3KCMJIYATALLUWN / KOHCEPBALUA

KoHcepBaLyto NPOBOAUTS NP BIKNKUEHHOM MUTAHUM. YNCTUTS UCKAKOUUTENBHO ACAMKATHBIMMU 1 CyXMit TKAHAMMU. He NDUMEHSTb XiuMudeckix YncTaumx cpeacts. Obecneunts

(BOBOAHBIN AOCTYN BO3AYXa. V3aenue nUTaeTcs uek/ M UCTOUHUK CBETA C YKA3aHHBIMM B

WHCTYKLAM TIapaMeTpamit. VICTOYHIK (BETa HarpeBaercs 40 BbICOKOH TeMneparypsI. V134enie MOXeT HarpeBaTbCs 40 MoBbILIeHHOI Temneparypyi. He 3akpsisarh u3genve. Bee npoBoa i

B3AUMOAENCTBYIOIME (O CBETUMLHUKOM SMEMEHTHI CIEAYeT PAsMeCTUTb TakiiM 0BPa3oM, 4ToBbl He AONYCTUTL CTONKHOBEHMS € HArpeBAIDWMMUCA YACTAMM CUCTEMbI OCBEILEHNS.

PerynupoBarb HanpaseHHe CBeTa u/uik MeHsTb UCTOUHIIK (BETa CAEAYeT NOCAE TOFO, Kak U3fenite OCTbIHET. VICTOUHUK CBeTa MOXHO 3aMEHHTb TOAbKO NOCAE TOFO, Kak U3fenve OCTbiHeT:

CMOTPETH WANKOCTDALMIO. He PUMEHSTS U3genue B MecTax ¢ YCnosMsMN Hanp. Nbib, BOAG, BAAXHOCTb, BUOPALIN 1 T.4. PEKOMEHAYeTCA KOHTPOMpOBaHNe

UCMPABHOCTY BCEX COBAMHEHYIA U INEMEHTOB CHCTEMbI OCBELIEHMS.

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 11 CMUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HOMUHaNbHO.

P2: MaK(UManbHas MOLJHOCTb ICTOUHHKA (BeTa.

P3: Nlamna LED.

P4: L{okonb / naTpo.

P5: Vi3aenue BbinonHseT 1pe6osanus AupekTiea EBponeiickoro Coto3a (EC).

P6:M131eute HeNpUTOAHO AN MIUKPBITAS TEPMOU3ONALIMOHHbIM MaTEUANIOM.

P7: 1Il Knacc. B JaHHOM M34enuy 3aLiuTa OT NOPaXeHHs JMeKTPUUECKIM TOKOM OCHOBAHA Ha MUTAHYM 04eHb MabiM Be30MacHsIM HanpsxeHtem (SELV) 6e3 pucka BO3HUKHOBEHUA

HanpsKeHHS BblLE, YeM Ge3onacHoe.

PB: [1PUMEHSTH TONIbKO BHYTPY NOMeLLeHHiA

P9: 3aLyua 0T NPOHUKHOBEHHA NPEAMETOB BenunHOi bonee 1,0 MM. 3aluuTa o1 6pbI3r BOABL.

P10: 3aLyua 0T NPOHUKHOBEHNS NPEAMETOB BENMuMHOI Gonee 12 Mu.

P11: 11 Knacc. B A3HHOM U34enti 3AIUTHYHO QYHKLMIO OT IOPAXEHUS 3NEKTPUUECKAM TOKOM, KDOME OCHOBHOI U30MALIMM, UCMOTHST TaKKe NPUMEHEHHAS ABOIHAS AW YCUNeHHas

u30nSLNS.

P12: CAMB0N 0603Ha4aeT MIHIMANBHOE PACCTOSHIE MEX Y CBETU/ILHIKOM (Er0 NCTOUHMUKOM CBET) Y OCBRLIAEMbIM OGLEKTOM.

P13: Cneyer HemeAneHHO NOMEHSTb NOTPECKaHHbIA AN UCNOpUEHHbITE aBaXyp WM 3KpaH, 3alLMTHOE CTeKAO. ECAM NaMNa A0NHET WAM NIOTPECKAETCS, €8 CNeAYeT HEMEAAEHHD MOMEHSTb.

VI31e11e MOXHO NIPUMEHATS TONbKO B KOPNYCE C 3AUMTHbIM CTEKAOM.

P14: MpogykT cooTBercTByer JeficTyloumx B (UK) cranaapram.

P15: ToBap c0OTBETCTBYET TPE6OBAHNSM AEIICTBYIOLHX B YKDAWHE TEXHUUECKMX PerNaMeHTOB.

ons LUHO-! nobuero

SALLUMTA OKPY)KAHROLLLEW CP
3aboTbTech 0 WCTOTe M OKpYXalowel cpede. PEKOMeH e CopTHPOBKY 0T6POCOB.
P16: [laHHoe yKa3blBaeT Ha Tb CeNIEKLIOHHOr0 C60pa U INEKTPUUECKIX 1 3NeKTPOHMYECKIX NPUBOPOB JOMalHero 06UX0Aa. PasmeyeHHble

TakM 06Pa30M W3NS HeAlb3A BbIKMABIBATH C 0DbIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 33 4T0 FPO3UT WTPaQ. l3HHbIE M3ALNMA MOTYT BbITb ONACHb 418 OKPYXatolLIeli CPEbl 1 AN 340pOBLA Niojel,
OHU TPEBYHOT CeLansHoi GopMbl NepepaboTki / BOCCTAHOBNEHUA / PeLMKAMHTa / 06e3BpexiBaHNs. [laHHbIe U3Aenits CneayeT 0TAAT B NYHKT C0Pa 1 YTUAU3ALIMY 3NeKTPUUECKOr0 U
3M1eKTPOHIYECKOr0 060PYA0BAHNS. VIHPOPMALWNIO HA TeMy NYHKTOB CGOPa/npiena pacnpoCTPaHAIOT NOKaNbHbIE BAJCTH AM NPOAABLISI 060DYA0BAHNS AAHHOTO TNa. Vcnonb308aHHOE
060pyA0BaHIe MOXHO TakXe OTAATb NPOAABLY, €CIM HOBOE U3AEAHE KYNNIEHO B YNCAE He 60AbILe, YeM HOBOE 060pyA0BaHUE TOTO Xe Bia. Bbilue nepeumcieHHbIe Npasnia Kacaitcs
TeppuTopuu Esporedickoro Coto3a. B c/yuae Apyrux rocyAapcTs, CAeAyeT npHAEPKUBATLCA NPas, AeICTBYIOLMX B AdHHOM FOCYAAPCTBE. PEKOMEHAYeM KOHTAKT ¢ AUCTPHBLIOTOPOM Halero
U3[eNUS Ha AHHOM TeppUTOpUM.

NPUMEYAHWUA /YKA3AHUA

HecobntojieHve AaHHOI UHCTPYKLMM MOXET NPUBECTH, HANPUMeED, K NOXaPaM, OXOram, NOPaXeHuem NEKTPHIECKIM TOKOM, a TakXe K APYIvM MaTepHabHbIM 1 HEMaTepUanbHbIM
y6biTKaM. lononHUTeNbHAS MH$OPMEL\W Ha Temy 108apoB Mapkyt Kanlux J0cTynHa Ha caiite: www.kanlux.com. Kanlux SA He HeceT oTBETCTBEHHOCTH 3a NIOCTEACTBHS, Bbi3BaHHbIL B (BS3U C
He(oﬁc»ol‘x,ewem NPeANMCaHIit JaHHOM UHCTpYKLM. Komnakus Kanlux SA 0CTaBnseT 3a coboit NPaBo BHOCHTL HIMEHEHUS B MHCTPYKLIWIO - TeKyLIas BEPCUS 418 CKAYMBAHUS Ha CaiiTe
www.kanlux.com

UA
NPU3HAYEHHA / BACTOCYBAHHA
JlexopaTuBHe KinbLie - elemeHT CBITUNbHIK. BUDIO PU3HaUeHii ANS 3ACTOCYBAHHS Y XUTAOBUX NPUMILLIEHHSX | 3araNbHOT0 NPU3HAUEHHS.

TexHiuHi 3MiHW BUMAraioTb 3ropu BUPOGHMKa. 1epes MOYATKOM MOHTAXY HEOBXiAHO O3HaWOMUTUCA 3 IHCTYKLE. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATHCS 0COBOI 3 BIANOBIgHUMM
KomneeHLismy. Bei onepaLii noBIHHI NPOBOATICS NPK BIAIMKHEHOMY XviB/ekHi. (XeMa MOHTaXy: AV, inlocTpalliio. Meped Nepuwmm BUKOPUCTaHHAM HEOBXIAHO NepeKoHaTUS, o
MeXaHiuHWii MOHTaX | e/1eKTDUUHE NIAKMI0UEHHS! 3AIFiCHEHI NPaBUAIbHO. 3'eAHYBaNbHI NPOBOAM HEOOXIAHO NPOKAGAATH TaKithi UMHOM, 106 38M06IrTH KOHTaKTY 3 e/leMerTaMM Bupo6y, ujo
HrpiBaroTbC. OKPEMiii eNEMeHT He € KOMMAGKTHUAM CBITUAbHUKOM. Cif 33CTOCOBYBATH TiNbKM 3MIHEHHA BULAW PAMOK - AMB. PUCYHOK. BUKOPUCTAHI eNEMEHTH NOBUHHI 330BOALHATH
B1/ATIOBIAHMM TEXHIYHUM BIMOTaM 3T04K1A 30py Ge3neKu. B BUKOPUCTOBYBaHN: Gy g i BiAN0BiAHO 40 Hanpyroto i nepeg6auy MOBaMM
ekcnnyatayii.

SYHKLIOHAJ/IbHI XAPAKTEPUCTUKWN

BYDI6 BUKODUCTOBYETbCH BCEPRAMHI NPUMILLEHD. .

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCM/IYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

06CnyroByBaHHS MPOBOAUTH ML NI BUMKHEHOMY XMBACHHI. YUCTUT AMILE M'AKOI0 Ta CYX0H0 TKAHUHOK. He BUKOPUCTOBYBATH XiMiuHMX 3aCOBIB UnLLeHHS. 3a6e3neunT JocTyn NoBiTps.
BYDIO KUBUTCS BUKTKOHHO HOMIHAZLHOIO HANPYO10, 60 Y HANPYOK0 3 BKA3aHOTO Aiana3oHy. Y BB BUKOPHCTOBYIOTLCS AXEPENa OCBITNEHHS 3 BKa3aHHUMM Y IHCTPYKLIT NapameTpamu.
[lxegeno (BT HarpiBAETbCS 40 BUCOKOI TemnepaTypu. Bupib Moxe Harpisatucs 4o Bicokoi Temnepatypu. He Hakpusath Bupo6y. Bci npoBoay i enemenT! 3'€AHaHi 3i CBITUALHUKOM
HEOOXIZHO PO3TaLLyBaTk TaK, OBU YHUKHYTU KOHTAKTA 3 eNeMeHTaMit OCBIT/IBANbHOT CACTEMH, O HarpIBaIOTCS. PerynioBaHHs HanpaMKy OCBITeHHS! i/abo 3aMiy Axepena caitna
N0TPI6HO NPOBOAWTA ¢/ TOFO, Ak BUPI6 BICTATHe. 3aMiHa AXepena CaiTna AiMCHIOETbC MICNS 00, Sk BUDI6 0X0n0He: AuB. inlocTpayiro. Bpib 3a6oporeHo BuKopUCTOBYBaT Y Miclisix i3
WKIANVBAMU YMOBAMY, Hanp., NN, 6%1, 80713, BOOI3, BI6PALITTOLLO. PeKOMEHAYETHCA NPOBECTH NEPeBiPKY NIAKAIOYEHHS yCix 3'EAHaHb Ta eNeMeHTIS CHCTeMM OCBITeHHS.
NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CAMBOJIIB

P1: HomiHansHa Hanpyra.

P2: MakcumanbHa noTyxHicTs gxepena caima.

P3: Namna LED.

P4: Llokon / natpo

P5: Bupi6 signosisac Bimoram Aupexins €spocorosy (€C).

P6: BUpi6 He NPUCTOCOBAHMIA AN NOKPHTTA TEPMOI30AALIIHAM MaTepianoM.

P7:Knac lll. Bupi6, y KoMy 415 XBNeHHS BUKOPUCTOBYETbCS e3neyHa AyXe Hi3bka Hanpyra (SELV ), Lo BUKNiOaE HeGe3neKy ypaxeHHs enekTpUuHUM CTPYMOM.

P8: BUKODHCTOBYETbCS AMLIE BCEPEAWH] NPUMILIEHS.

P9: 3aXMCT i NPOHUKHEHHS TBEPAUX NPEAMETIB PO3MIDOM GinbLimm, Hix 1,0 MM. 3axwcT Big 6pu3kie Bogu.

P10: 3aXKCT BiA NPOHUKHEHHA TBEPANX NPEAMETIB PO3MIDOM inbLIMm, HixX 12 MM.

P11:Knac Il Bupi6, y skoMy 415 3aXUCTY BIA YPaXeHHS eneKTPHUHMM CTPYMOM, OKDIM OCHOBHOT 30A51Li, BUKODHCTOBYETbCA NoABliHa ab0 nocuneHa i30nLs.

P12: CumMBON BU3HAUae MIHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUALHUKOM (Or0 AXepena cBITNa) Big MiCLib | O6'EKTIB OCBITIEHHS.

P13: HeobXiaHO HeraiiHo 3aMiHWTA TpiCHyTUii KOBNAK, €XPaH 4i 3aXCHe Ckno. HeraiiHo NPUNUMHWTI eKCAYaTaLyio, SKILO 30BHIWKS K063 namny Tpickyna abo po36unace. Bupib Moxxa
BUKODHCTOBYBATY ML B KOPMTYC, LIO MAE 33XMCHY WHKY.

P14: ToBap Bign0BiAae BAMOTal HOPMATUBHILX JOKYMEHTIB, Li0 33CTOCOBYIOTBCS Ha TepUTOPIT BenukobpuTanii.

P15: Tpo/yKLis BIANOBIAAE BUMOraM TEXHIYHYX DETNAMEHTIB, L0 Al0Tb BYKpaiHi

3AXUCT HABKOJINLLHLOIO CEPEAOBULLA

Niknyifeca npo YKCToTy i 30BHILIHE CePeAOBHLLIE. PeKOMEHAYETHCA PO3AINATH BIAXOAM.

P16: Lie n03HaueHHst BKa3ye Ha HeOBXIAHICTb PO3AINAT BUKOPUCTAHE eNeKTPUYHE Ta enekTp Bipo6y 3Takum BUKWZaTi 40 3BM4AIIHOTO CMITTS
3 /HWAMW BAXOZaMH Mig 3arP030t0 Wpady. Taki BuPo6U MoxyTs Cnp! wKkogy cep 1 340P0B't0 NoAMHM, Lii BUPOBU NOTPeByIoTs CreLianbHoi Gopuu
nepepoKyt/ perexepaLii / 3HewkogXeHHs. BUPOBU 3 TakuM MADKYBaHHSM NOBUHHI 34aBaTUCA Y NYHKTH 360y BUKOPUCTAHOTO NEKTPUYHOTO i eAEKTPOHHOTO 0BAaAHaHHS. IHpOpMaLyiio
WIOAO NyHKTIB 360py/npUiiMaHH3 MOXHa OTPUMaTH Y MicLEBMX OPraHax BaAH, abo NPogasLs 0BnajHaHHS. BukopCTaHe 0BAaAHaHHA MOXHa TaKOX NOBEPHYTM NPOAABLIERT Y BUNaAKY
NPUABaHHA HOBOTO BUPOGY, Y KinbKOCTI, U0 He HOBOTO UBOTO X BIAY. Jitorh Ha TepuTopii €sponeiicbkoro Coto3y. 11 IHuINX Aepxas
N4 33CT0C0BYBATU 3AKOHOMONOXEHHS, WO Aif0Tb Y AaHl epXasi. PEKOMEHYEMO 38EPHYTICA 0 HALLIOTO AUCTPHG'0TOPa Ha AaHili TepuTopiil.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HegoTpUMaHHs pexomenaLlii A3HOT IHCTYKLTT MOXe CUYMHUTH, Hanp., MOXEXY, OMiKM, YDaKeHHS eNeKTPUYHUM CTDYMOM, TINeCHi TPaBMM Ta 33BAATW IHIOT MaTepianbHoi i
HemarepianbHoT Wkogw. Jl0AaTKoBY iHGOPMaLlito og0 NpoayKTis Toprosoi Mapki Kanlux MoXHa oTpuMaTi Ha Beb-cropiLy:: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece Ti 32
HACAIAKM HeAOTPUMAHHS AaHOTIHCTpYKLYT. KoMnakis Kanlux SA 3anuiwac 3a 06010 NpaBo BHOCUTY 3MiHM B IHCTPYKLiH0 - NOTOUHA BepCis AN CKauyBaHHA Ha Caifi www.kanlux.com

s szelektiv gy ij kségességét. Igymegjeldlttermékeka birsd aterhealatt
st0kdsos szeméttaroloba nem dobhatok ki. lyen termékek kdrosak lehetnek a korryezelre s az emberi egésiseégre, afeldolgozds / Ujrahasnositas / kezelés / hatdstalanitds
kiilonds formajat igénylik. Igy megjelolt termékeket el kel szdllitani az elhaszndlddott elektromos és el kus £ ést gy(jtd helyre. \nforma’uu’kagyﬁ{tdhe\yekre
vonatkozdan a helyi hatdsagoktol vagy az érintett berendezés forgalmazditd| kaEhaldk. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja is kiiteles dtvenni az G ugyanilyen tipusd
berendezés ugyanilyen mennyiségben térténd vasarldsa esetén. Afenti szabélyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszag esetén az adott orszdg tertiletén hatdlyos
jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten miikodd forgalmazdjdval.

K/)JAVASLATOK
Ajelen dtmutatd figyelmen kivil hagydsa a tz, dramiltés, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovébbiinformdcié a Kanlux termékeirdl a
www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a Helen Gtmutato figyelmen kivul hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds

P16:Ezajelmutatjaa g

mddositasanak jogat- az aktudlis verzid a www.kanlux.com oldalrdl loh%eto e.

RO/MD

SCOPUL/ FOLOSIREA

Inel decorativ - componental corpului de iluminat. Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa
oprirea alimentarii. Schematica montajului: a se vedea lustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin
cablu ar trebui sa conducd in asa fel incét sa fie imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului. Un singur component nu constituie un corp de iluminat complet. Trebuie

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS
D tyvinis Ziedas - Sviestuvo
MONTAVIMAS
Draudiiama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipaink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus
maitinimg. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. Pries pirmq panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas.
Prijungiamieji laidai turi bati iSvedzioti tokiu bidu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Vienas komponentas nesudaro viso Sviestuvo. Naudot tik minetas
Sviestuvo risis - ir. paveikslelj. Komponentai turi atitikti nustatytus saugos technikos reikalavimus. Visi naudojami elementai turi atitikti elektros tinklo jtampa ir nustatytas eksploatacijos salygas.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminj reikia maitinti tik
nominalia jtampa arba jtampomis nuro Jlame diapazone. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Sviesos Saltinis susyla iki aukstos
temperaturos. Gaminys gali 3ilti iki padidintos temperatarps. Neuzdengti gaminio apdangalais. Visus laidus ir elementus bendradarbiaujantius su Sviestuvu reikia jtaisyti tokiu budu, kad jie
nesusidurty su susilusiomis apvietimo sistemos dalimis. Svietimo krypties re%u\iavwmq ir/arba Sviesos Saltinio keitima atlikti iammiu\ atausus. Sviesos Saltinj keil\migalima atlikti gaminiui
atausus. Zidrek iliustracijas. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos ir pan. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir
apdvietimo sistemos glementy tinkamuma. ~

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3:LED lemputé.

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti




P4: Galvuté / patronas.
P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.
P6: Gaminio negalima aEdengmermo‘\zoha(ine mediiaﬁa,
P7: !\ klase - Gimmys, urio ativilgiu, apsaugai nuo elektros smagio utikrinti, maitinimui yra taikoma labai Zema saugi jtampa (SELV), ko pasekméje néra auksteniy negu saugiy jtampy
susidarymo rizikos
P8: Vartoti tik patalpy viduje.
P9: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.
P10: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

11: 11 klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, deﬁubq arba sustiprintg izoliacijg.
P12: Simbolis reiSkia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo 3viesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.
P13: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjus] arba paieistg gaubta arba ekrang, apsauginj stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iorinis lempos apgaubas yra suplySes ar
sudauiytas. Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su afsaugmwu stiklu.
P14: Produktas atitinka Didiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisyKliy reikalavimus.
P15: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.
APLINKOSAUGA
Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduoﬂamesunaudotq pakuotiy atlieky segregavima
P16: Sis Fenklinimas nurodo, kad sudevet elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip paZenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng
kartu su kitomis Siukslémis - uj tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo
priemonés siekiant uZtikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui.
Informacijos dél sur‘mkew/L)Hemé}upevduodavnelosva\di\osarbai\oupn;rengmlopardavemSudevelasgrengmysla\p patgali buti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris
neEeriengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su musy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias alas. Papildomy informacijy Kanlux
markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. jmoné Kanlux SA pasilieka sau
teise keistiinstrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Dekorativs gredzens - gaismekla sastavdala. lzstradajums ir paredzéts lietoSanai majas apstaklos un visparéjam izmantojumam.

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Montaa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam.
Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lieto3anas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskai inajums un elektriska pieslegsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie
neienaktu saskare ar izstradajuma esilditam dalam. Viens komponents nav pilnigs gaismeklis. lzmantot tikai minetos gaismeklu veidus - skat. attelu. lzmantotajiem komponentiem jaatbilst
noteiktajam tehniskajam prasibam attieciba uz drosibu. Elementijaizvélas atbilstosi elektrotikla spriegumam un ekspluatacijas apstakliem.

FUNKCIONALAS IPAS]

lzstradajums jalieto telpuieksa. B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Tirittikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Janodrosina briva pieeja Ea\sam \zstrédajumsjéar)gédé
ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem parametriem. kas noraditi instrukija. Gaismas avots iesilst lidz
aukstai temperatdrai. lzstradajums var iesildities idz paaugstinatas temperatairas. Neapklajiet izstradajumu. Visi vadi un elementi. kas sadarbojas ar rami janovieto taja veida. lai nefautu tiem
ienakt saskare ar apgaismojuma sistemas iesilditam dalam. Spidesanas virziena regulesana un/vai iu,alsmas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisies. Gaismas avota nomaina
javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstak|i piem. putek|i. adens. mitrums. vibracijas un lidz. leteicams
parbauditvisu savienojumu un apgaismojuma sistemas elementu pareizibu.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda.

P3:LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: lzstradajums atbilst E\roFas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Razojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P7:Klase Ill. Izstradajums, kada aizsardzibu no elektro3oka veido barosana ar |oti zemu droSo spriegumu (SELV) bezriska, ka paradisies spriegumi kas ir augstaki neka drosie.

P8: Lietot tikai telpu iek3a.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no tidens $lakstiem.

P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P11:Klase 1. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija

P12: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var but apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P13:Tlitjanomaina parplista vaiievainota leca vai ekrans, aizsardzibas rats. Talit japartrauc lieto3ana gadijume, kad arejam lampas apvalkam ir spraugas vailazumi. lzstradajumu drikst ietot
tikai gaismeklTar drosibas stiklu.

P14: Produkts atbilst Lle\brnénua(Ue\bmémLa)pwemérmamo noteikumu prasibam.

P15: Pre(eatbw\slUkraméfwemérmamo tehnisko noteikumu prasibam

VIDES AIZSARDZIBA

Rapéjieties par tiribu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P16: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vak lietotas elekiriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida aprimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest
kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigividei un cilveku veselibai, tie pieprasa specialatipa parstradasanas / otrreizeja / reciklesana / neutralizesana. Taja veida
aprimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vak3anas punkta. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdbas vai 31 tipa
iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var art atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSmineti
noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM!

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, af , fiziskiem un citiem i vai
1audéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies is instrukcijas norad
neieverosanas dgl. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

fjumu

EE

EESMARK/RAKENDUS

Dekoratiivrongas — valgusti korpuse komponent. Seade moeldud korterites ja tildeesmarkidek

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistotsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu

tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Monteerimise skeem: vaata 4 tkasutamist tuleb seade digeparast mehaanilist kinnitustja elektrilist
ihendust. Uhendusjuhtmed tuleb sel vus\\fa\gulada, etvaltida nende kokkupuutumist tiles kuumenevate seadmete osade%a Uksik komponent el kujuta endast komplekteeritud valgustit.
Kasutada tuleb iiksnesvahetatavaid pesasid —vaata joonist. Kasutatavad k j peavad vastamavastavatele tehnilistele tingimustele kasutusohutuse osas. Kasutatud elementide tiiiip

tuleb valida vastavalt toitevorgu pingele ja kavandatud todtingimustele.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus toosid sooritada valjaliilitatud toitevooluga. Puhastada ainult drnadega ja kuiva \ap\;a‘ Arge kasutage keemilsi Tagada vaba ohu juurdep: Seadet tuleb
Emgesladaa\nuhnom\’naa\vaar\use}argwﬁ\naidatudrms ahemikus. Seadmestuleb kasutada , vastavalt parameetritele margistatud kasutamise instruktsioonis. Valgusallikas
uumeneb iilesse korge ini. Seade vdib kdrgematele temperatuuridele. Arge katke seadet. Koiksugu kaablid ja elemendid, mis teevad koostdgd valgusti kerega

peavad olema paigutatud sellises kohas, et mitte lubada neil kokku puutuda il datud mi

i suuna regu\eenm\stia/vé\ valgusallikat tuleb
vdljavahedata ainult peale seadme dra jahtumist. Valguseallika véljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad
mitte soodsad dmbrsukonna tootingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne. On soovitatud iilekontrollida kdikide ahelate ihendused ja sammuti valgustuse siisteemi

elemente,

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge

P2: Valguseallika maksimaalne vaimsus

P3:LED LamF

P4: Sokkel / lambipesa

P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nguetele

P6: Toode ei ole sobitatud katmiseks termoisolatsiooni kattega

P7: 111 Klass. Seade, kus kaitse elektrilGdgi eest on tagatud vga madala ohutu pingega toitlustamisel (SELV) valtides tekimast ohtlike liihiste riski.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.

P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P11:11 Klass. Seade, kus kaitset elektriloggi eest vastutab veel, peale pahiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon.
P12: Margistatud simbol madrab ara minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle ohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P13: Tuleb otsekohe vélljavahedata praFunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse klaasi. Otsekohe IGpetada seadme ekspluateerimist, kui lambi vlispurk on pragunenud vai
purunenud. Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.

P14: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nuetele.

P15: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijétmete segregatsiooni

P16: See mérgistus naitab vajadust eraldi koﬁuda elektri-ja dmeid. Tooteid sel viisil , trahvi hvardusel, ei tohi vljavisata tavalisse priigikasti koos muude
Jaatmete@SeH\sedtomedvﬁlvad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertttlemist / taaskasutamist / ringlussevétu / korvaldamist. Tooted sel viisil mérgistatud
ad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi Teavet dtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vGi

ge\hsle seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vaib tagastada ka miljale, Luhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on
vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendustvdtta
oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva ksiraamatus toodud soovituste eiramine, vaivad pahjustada néiteks tulekahju, pdletushaavu, elektrilgoki, fiisilisi vigastusija muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid.
Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veeb\ﬁ www.kanlux.com Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud
kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jdtab endale & tegemiseks — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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1 EN Note: Do not use / DE Achtung: Nicht verwenden / FR |
1 Attention: Ne pas utiliser / NL Opgelet: Niet toepassen /T 1
| Nota: Non utilizzare / PL Uwaga: Nie stosowac / CZ Pozor: |
D 1 653 NepouZzivat / SK Pozor: NepouZivat / HU Figyelem: Nem |
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| BHumanve: He npumenste / UA Ysara: He 3actocosysati / LT Pastaba: |
| Nenaudoti / LV Uzmanibu: Nelietot / EE Téhelepanu: mitte kasutada |
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TALU IP44 DSL

\% TALU 1P44 DSL

TALU I1P44 DSO

12v sy 220-240v~ 12V, HLDR-GX5.3
12V 2|2 50Hz
o|? SELV =[lgF—
/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set
' enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet
S inbegrepen /1T/ Non incluso nel kit

/PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Nenfi
soucasti sady /SK/ Nie je sucastou ==
I balenia /HU/ A készlet nem tartalma-

zza /RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/
Ni v setu /BG/ He e BiitoYveH B
KOMriiekTa /RU/BY/ Het B
komnnekte /UA/ Hemae B KOMMieKTi
/LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts
komplekta /EE/ Ei ole komplektis
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12V, HLDR-GX5.3
-> ,b SC-1[25590]

EN Using a light source with a power of less than 10W, we recommend using SC shields (available from
Kanlux) - index: 25590. DE Bei Benutzung einer Lichtquelle unter 10W empfehlen wir die Verwendung
eines Gehauses SC (verfuigbar im Angebot von Kanlux) - index: 25590. FR En utilisant une source de
lumiere d'une puissance inférieure a 10W utilisez la protection SC (disponible dans I'offre Kanlux) -
index: 25590. NL Bij gebruik van een lichtbron met een vermogen < 10W wordt een SC-huls aanbevo-
len (verkrijgbaar bij Kanlux) - index: 25590. IT Usando la sorgente di potenza inferiore a 10W consiglia-
mo di usare la protezione SC (accessibile nell'offerta Kanlux) - index: 25590. PL Przy uzyciu Zrédta
Swiatta 0 mocy ponizej 10W zalecamy uzycie ostony SC (dostepnej w ofercie Kanlux) - index: 25590. CZ
V pripadé pouziti svételného zdroje s vykonem pod 10W doporucujeme pouzit clonu (z nabidky
Kanlux) - index: 25590. SK Pri pouziti svetelného zdroja pod 10W odporuc¢ame poutzitie krytu SC
(dostupného v ponuke Kanlux) - index: 25590. HU 10W teljesitménytinél kisebb fényforras hasznalata-
kor ajanlott az SC burkolat alkalmazasa (a Kanlux kindlatdban megtaldlhato) - index: 25590. RO/MD
Daca se utilizeaza o sursa de lumina cu o putere de peste 10W se recomanda utilizarea unei carcase
SC (disponibile in oferta Kanlux) - index: 25590. SI'V primeru vira svetlobe z mo¢jo manj kot 10W je
priporo¢ena uporaba zasc¢ite SC (na voljo v ponudbi podjetja Kanlux) - index: 25590. BG npu
13Moni3BaHe Ha M3TOYHVIK Ha CBET/IMHA C MOLLHOCT oA 10W npenopbysame 13noni3saHe Ha 3almTa
SC (gocTbnHa B opeptata Ha Kanlux) - index: 25590. RU/BY [pu 1cro/ib30BaHWM UCTOYHMKA CBeTa
MOLLHOCTbIO MeHee 10BT, pekomeH/yeTcs 1cnoib3oBaHve 3acnoHKu SC (A0CTYMHOW B NpeaioXeHnn
Kanlux) - index: 25590. UA 3 BYKOPUCTaHHAM Jykepena CBiTna NMoTyXHicTo 4o 10BT pekomeHayemo
BUKopucTaTi kopryc SC (3 npono3ui "Kanlux") - index: 25590. LT Naudojant Sviesos Saltinj su maziau
nei 10W galios, rekomenduojame SC gaubtg (galima rasti Kanlux pasialyme) - index: 25590. LV Lietojot
gaismas avotu ar jaudu zem 10W, iesakam izmantot SC aizsargu (kas pieejams Kanlux produktu klasta)
- index: 25590. EE Valgusallika vaiksema kui 10W vdimsuse korral on soovitatav kasutada SC katet
(saadaval Kanlux pakkumises) - index: 25590.
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